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And your threshing shall reach unto the vintage, and the vintage shall reach unto the sowing time: and ye shall eat 
your bread to the full, and dwell in your land safely.
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03_LEV_26:05 And your threshing shall reach unto the vintage, and the vintage shall reach unto the sowing time: 
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And he said unto them, What have I done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the grapes of 
Ephraim better than the vintage of Abiezer?
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07_JUD_08:02 And he said unto them, What have I done now in comparison of you? [Is] not the gleaning of the 
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They reap [every one] his corn in the field: and they gather the vintage of the wicked.
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They reap [every one] his corn in the field: and they gather the vintage of the wicked.
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And gladness is taken away, and joy out of the plentiful field; and in the vineyards there shall be no singing, 
neither shall there be shouting: the treaders shall tread out no wine in [their] presses; I have made [their vintage] 
shouting to cease.
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And gladness is taken away, and joy out of the plentiful field; and in the vineyards there shall be no singing, 
neither shall there be shouting: the treaders shall tread out no wine in [their] presses; I have made [their vintage] 
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23_ISA_16:10 And gladness is taken away, and joy out of the plentiful field; and in the vineyards there shall be 
no singing, neither shall there be shouting: the treaders shall tread out no wine in [their] presses; I have made 
[their vintage] shouting to cease.
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When thus it shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of an olive tree, 
[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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[and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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23_ISA_24:13 When thus it shall be in the midst of the land among the people, [there shall be] as the shaking of 
an olive tree, [and] as the gleaning grapes when the vintage is done.
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Many days and years shall ye be troubled, ye careless women: for the vintage shall fail, the gathering shall not 
come.
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Many days and years shall ye be troubled, ye careless women: for the vintage shall fail, the gathering shall not 
come.
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Many days and years shall ye be troubled, ye careless women: for the vintage shall fail, the gathering shall not 
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23_ISA_32:10 Many days and years shall ye be troubled, ye careless women: for the vintage shall fail, the 
gathering shall not come.
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.

24_JER_48_32 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_48/24_JER_48_32/24_JER_48_32.jpg


Audio Play 24_JER_48_32

O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
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O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, they reach 
[even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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24_JER_48:32 O vine of Sibmah, I will weep for thee with the weeping of Jazer: thy plants are gone over the sea, 
they reach [even] to the sea of Jazer: the spoiler is fallen upon thy summer fruits and upon thy vintage.
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Woe is me! for I am as when they have gathered the summer fruits, as the grapegleanings of the vintage: [there is] 
no cluster to eat: my soul desired the firstripe fruit.
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no cluster to eat: my soul desired the firstripe fruit.
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Woe is me! for I am as when they have gathered the summer fruits, as the grapegleanings of the vintage: [there is] 
no cluster to eat: my soul desired the firstripe fruit.
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33_MIC_07:01 Woe is me! for I am as when they have gathered the summer fruits, as the grapegleanings of the 
vintage: [there is] no cluster to eat: my soul desired the firstripe fruit.
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Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of 
the vintage is come down.
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38_ZEC_11:02 Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; 
for the forest of the vintage is come down.
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